
H
ersteller / M

an
u

factu
rer / Fab

rican
t / Pro

d
u

tto
re / 

Fab
rican

te / Fab
rican

te / Ü
retici / Pab

rikan
 / G

yártó
 / 

Pro
d

u
căto

r / V
alm

istaja / Pro
d

u
cen

t / И
згото

ви
тель / 

В
и

р
о

б
н

и
к / В

ы
р

аб
ляльн

ік/ Өндіруш
і / Даярдоочу/ 

Ա
րտ

ա
դրող

 / ባለፉ
ብ

ሪካ / لا
ش
كر

لا ة
صم

ن
ع
M :ة

A
Y

T
O

N
I G

m
b

H
,  

R
o

se
n

stra
ß

e
 2

, 1
0

1
7

8
 B

e
rlin

.

V
ertretu

n
g

 d
es H

erstellerw
erks / M

an
u

factu
rer facto

ry 
affi

liate / Filiale d
e l’u

sin
e d

u
 fab

rican
t / Filiale d

i fab
b

rica 
p

ro
d

u
tto

re / Filial d
e la fáb

rica / Fáb
rica d

e fi
lial / Şu

b
e 

Fab
rika / C

ab
an

g
 Pab

rik / B
ran

ch
 Facto

ry / Fab
rica d

e 
ram

u
ră / B

ran
ch

 Facto
ry / O

d
d

ział Fab
ryka / Ф

и
ли

ал 
завод

а и
згото

ви
теля / Ф

ілія завод
у ви

р
о

б
н

и
ка / Ф

іліял 
завод

а-вы
р

аб
ляльн

іка / Өндіруш
і зауытының бөлім

ш
есі / 

Даярдоочу заводдун филиалы / Ա
րտ

ա
դրող գործա

րա
նի 

մա
սնա

ճյուղ
 / የቅርንጫ

ፍ
 ፋ

ብ
ሪካ / صم

ن
ف ع

C  :عر
h

in
a

 .

M
o

n
ta

g
e

a
n

le
itu

n
g

:

S
ch

a
lte

n
 S

ie
 v

o
r In

sta
lla

tio
n

 d
e
r Le

u
ch

te
 ü

b
e
r d

e
n

 H
a
u

p
tsch

a
lte

r d
e
n

 S
tro

m
 

a
b
.

B
e
re

ite
n

 S
ie

 d
e
n

 P
la

tz v
o

r, a
n

 d
e
m

 S
ie

 d
ie

 Le
u

ch
te

 a
n

b
rin

g
e
n

 w
o

lle
n

: F
ü

r 
Einbauleuchten m

it einer M
ontagebohrung und für Anbauleuchten m

it einem
 

L
a
m

p
e
n

so
ck

e
l.

V
e
rle

g
e
n

 S
ie

 e
in

 2
2

0
-2

4
0

V
 5

0
H

z S
tro

m
k
a
b

e
l, w

e
n

n
 m

ö
g

lich
 m

it E
rd

u
n

g
sk

a
b

e
l, 

zu
m

 E
in

b
a
u

o
rt.

V
e
rb

in
d

e
n

 S
ie

 d
ie

 Le
u

ch
te

 m
it d

e
m

 2
2

0
-2

4
0

V
 5

0
H

z S
tro

m
k
re

is. W
e
n

n
 d

ie
 

Le
u

ch
te

 e
in

 E
rd

u
n

g
sk

a
b

e
l h

a
t, sch

lie
ß

e
n

 S
ie

 d
ie

se
s a

n
.

B
e
fe

stig
e
n

 
S
ie

 
d

ie
 

Le
u

ch
te

 
in

 
d

e
r 

M
o

n
ta

g
e
b

o
h

ru
n

g
 

o
d

e
r 

a
m

 
d

a
fü

r 
v
o

rg
e
se

h
e
n

e
n

 P
la

tz.

B
e
fe

stig
e
n

 S
ie

 e
in

e
 G

lü
h

b
irn

e
 in

 d
e
r F

a
ssu

n
g

.

S
ch

a
lte

n
 S

ie
 d

e
n

 S
tro

m
 a

n
 u

n
d

 ü
b

e
rp

rü
fe

n
 S

ie
 d

ie
 F

u
n

k
tio

n
stü

ch
tig

k
e
it d

e
r 

Le
u

ch
te

.

�������A
sse

m
b

ly M
a
n

u
a
l:

T
h

e
 in

sta
lla

tio
n

 o
f th

e
 la

m
p

 sh
a
ll b

e
 p

e
rfo

rm
e
d

 w
ith

 th
e
 p

o
w

e
r su

p
p

ly 
sw

itch
e
d

 o
ff.  

P
re

p
a
re

 a
 p

la
ce

 to
 in

sta
ll th

e
 la

m
p

: a
 m

o
u

n
tin

g
 h

o
le

 fo
r b

u
ilt-in

 la
m

p
s a

n
d

 
a
 se

a
t fo

r su
rfa

ce
-m

o
u

n
te

d
 la

m
p

s. 

Ta
k
e
 2

2
0

-2
4

0
V

 5
0

H
z p

o
w

e
r w

ire
s, in

clu
d

in
g

 a
 g

ro
u

n
d

in
g

 w
ire

, if a
n

y, o
u

t 

to
 th

e
 in

sta
lla

tio
n

 p
la

ce
. 

Connect the lam
p to the 220-240V 50H

z pow
er supply netw

ork. If the 
la

m
p

 h
a
s a

 g
ro

u
n

d
in

g
 w

ire
, it sh

a
ll b

e
 a

lso
 co

n
n

e
cte

d
. 

In
sta

ll th
e
 la

m
p

 in
 th

e
 m

o
u

n
tin

g
 h

o
le

/se
a
t a

n
d

 se
cu

re
 tig

h
tly. 

Install a bulb in the socket and fix the bulb. 
S
w

itch
 o

n
 p

o
w

e
r su

p
p

ly to
 th

e
 la

m
p

 a
n

d
 m

a
k
e
 su

re
 th

a
t th

e
 la

m
p

 o
p

e
ra

te
s 

p
ro

p
e
rly.

�������И
нструкция по установке:
Установка 

светильника 
осущ

ествляется 
при 

вы
клю

ченной 
электри- 

ческой сети.
П

одготовить м
есто для установки светильника – м

онтаж
ное

отверстие для встраиваем
ы

х, посадочное м
есто для накладны

х.
Вы

вести к м
есту установки провода питания 220-240V 50 Гц,

в том
 числе провод зазем

ления, если он им
еется в светильнике.

П
одклю

чить светильник к сети 220-240В 50 Гц. Если в светильнике
предусм

отрен провод зазем
ления, его такж

е необходим
о подклю

чить.
Установить светильник в м

онтаж
ное отверстие/посадочное м

есто
и  надеж

но закрепить.
Установить лам

пу в цоколь и заф
иксировать ее.

Вклю
чить подачу питания на светильник и убедиться в его корректной 

работе.

������� Інструкція з м
онтаж

у:
Установка 

світильника 
здійсню

ється 
при 

вим
кненiй 

електричнiй 
м

ереж
і.

П
ідготувати м

ісце для установки світильника - м
онтаж

ний
отвір для вбудованих, посадочне м

ісце для накладних.
Вивести до м

ісця установки дроти ж
ивлення 220-240V 50 Гц,

в том
у числі дріт зазем

лення, якщ
о він є в світильнику.

П
ідклю

чити світильник до м
ереж

і 220-240В 50 Гц. Якщ
о в світильнику

передбачений дріт зазем
лення, його також

 необхідно підклю
чити.

Встановити світильник в м
онтаж

ний отвір / посадочне м
ісце

і надійно закріпити.
Встановити лам

пу у цоколь і заф
іксувати її.

Вклю
чити подачу електричного струм

у до світильника і переконатися в 
його коректній роботі.

�������
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Z
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n
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e
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u
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e
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u

rch
zu

le
se

n
 u

n
d

 b
is zu
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b
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d
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e
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e
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a
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e
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e
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a
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S
ich

e
rh

e
itsa

n
fo

rd
e

ru
n

g
e

n
:

B
e

sch
re

ib
u

n
g

 d
e

r S
y
m

b
o

le
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A
lle
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ü

ltig
e

n
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y
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b
o
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h
e

n
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u
f d

e
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e
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a
ck

u
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g
 d

e
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rze
u

g
n

isse
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B
e

d
ie

n
u

n
g

sa
n

w
e

isu
n

g
:

S
ch

u
tzk

la
sse

 I. D
ie

se
 L

a
m

p
e
 ist d

u
rch

 e
in

 S
ch

u
tzk

a
b

e
l (g

e
lb

g
rü

n
e
 

Le
itu

n
g

) a
n

 d
ie

 S
ch

u
tzk

le
m

m
e
 d

e
r E

rd
u

n
g

 a
n

zu
sch

lie
ß

e
n

.

S
ch

u
tzk

la
sse

 
II. 

E
s 

ist 
e
in

e
 

d
o

p
p

e
lte

 
b
zw

. 
v
e
rstä

rk
te

 
Iso

lie
ru

n
g

 

v
o

rh
a
n

d
e
n

. D
ie

 S
ch

u
tze

rd
u

n
g

 w
ird

 n
ich

t b
e
n

ö
tig

t.

S
ch

u
tzk

la
sse

 III.

N
ie

d
e
rsp

a
n

n
u

n
g

sle
u

ch
te

.

D
a
s G

e
rä

t ist n
u

r fü
r e

in
e
 L

a
m

p
e
 m

it e
in

e
r S

ch
u

tze
in

rich
tu

n
g

 o
d

e
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e
in

e
 

N
ie

d
e
rd

ru
ck

la
m

p
e
 

g
e
e
ig

n
e
t. 

E
in

 
S
ch

u
tzg

la
s 

ist 
n

ich
t 

o
b

lig
a
to

risch
.

D
ie

 
Le

u
ch

te
 

ist 
n

ich
t 
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r 

B
e
d

e
ck

u
n

g
 

d
u

rch
 

W
ä
rm

e
sch

u
tzsto

ff 

g
e
e
ig

n
e
t.

D
e
r 

M
in

d
e
sta

b
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n
d

 
d

e
r 

L
a
m

p
e
 
zu

 
je

d
e
m

 
b

e
le

u
ch

te
te

n
 

O
b

je
k
t

in 
M

etern. 
Bitte 

finden 
Sie 

den 
genauen 

Abstand 
auf 

dem
 

L
a
m

p
e
n

stick
e
r.

N
u

r im
 In

n
e
n

ra
u

m
 b

e
n

u
tze

n
. 

N
u

r im
 F

re
ie

n
.  

D
a
s 

E
rze

u
g

n
is 

n
ich

t 
m

it 
d

e
m

 
H

a
u

sm
ü

ll 
e
n

tso
rg

e
n

. 
S
ie

 
m

ü
sse

n

e
s 

b
e
i 

e
in

e
r 

E
in

rich
tu

n
g

 
e
n

tso
rg

e
n

, 
d

ie
 

zu
r 

E
n

tso
rg

u
n

g
 

v
o

n
 

e
le

k
trisch

e
n

 G
e
rä

te
n

 g
e
e
ig

n
e
t ist.

P
ro

te
ctio

n
 

cla
ss 

I. 
T

h
is 

la
m

p
 

sh
a
ll 

b
e
 

co
n

n
e
cte

d
 

th
ro

u
g

h
 

th
e
 

p
ro

te
ctiv

e
 e

le
ctrica

l ca
b

le
 (ye

llo
w

 a
n

d
 g

re
e
n

 w
ire

) to
 th

e
 g

ro
u

n
d

in
g

 

p
ro

te
ctiv

e
 te

rm
in

a
l.

P
ro

te
ctio

n
 
cla

ss 
II. 

D
o

u
b

le
 
o

r 
re

in
fo

rce
d

 
in

su
la

tio
n

 
is 

p
ro

v
id

e
d

. 

P
ro

te
ctiv

e
 g

ro
u

n
d

in
g

 is n
o

t re
q

u
ire

d
.

Protection class III. Low
-voltage lighting fixture.

T
h

e
 

d
e
v
ice

 
is 

in
te

n
d

e
d

 
o

n
ly 

fo
r 

la
m

p
s 

w
ith

 
p

ro
te

ctio
n

 
o

r 
fo

r 

lo
w

-p
re

ssu
re

 la
m

p
s. U

se
 o

f p
ro

te
ctiv

e
 g

la
ss is n

o
t n

e
ce

ssa
ry.

Тhe lighting fixture is not suitable for being covered w
ith therm

al 
in

su
la

tio
n

 m
a
te

ria
l.

T
h

e
 m

in
im

u
m

 d
ista

n
ce

 in
 m

e
te

rs fro
m

 th
e
 la

m
p

 to
 a

n
y illu

m
in

a
- te

d
 

item
. Please find the accurate distance on the lam

p sticker.

F
o

r in
d

o
o

r u
se

 o
n

ly. 

F
o

r o
u

td
o

o
rs u

se
 o

n
ly.

D
o

 n
o

t p
u

t th
is p

ro
d

u
ct in

 re
g

u
la

r h
o

u
se

h
o

ld
 w

a
ste

 u
n

til th
e
 e

n
d

 o
f 

its life
tim

e
. Y

o
u

 sh
a
ll d

isca
rd

 it in
 th

e
 p

la
ce

 in
te

n
d

e
d

 fo
r w

a
ste

 

e
le

ctrica
l e

q
u

ip
m

e
n

t.

Класс защ
иты

 I. Эта лам
па долж

на бы
ть соединена защ

итны
м

 
электрокабелем

 (ж
елто-зелены

й провод) к защ
итной клем

м
е 

зазем
ления.

Класс 
защ

иты
 

II. 
П

редусм
отрена 

двойная 
изоляция 

или 
усиленная изоляция. Защ

итное зазем
ление не требуется.

Класс защ
иты

 III – светильник низкого напряж
ения.

П
рибор предназначен только для лам

пы
 с защ

итой или лам
пы

 
низкого 

давления. 
Н

еобязательно 
использование 

защ
итного 

стекла.

Светильник 
не 

подходит 
для 

того, 
чтобы

 
закры

вать 
его 

теплоизолирую
щ

им
 м

атериалом
.

 М
иним

альное расстояние от лам
пы

 до лю
бого освещ

енного 
объекта 

в 
м

етрах. 
П

ож
алуйста, 

найдите 
точное 

расстояние
на наклейки лам

пы
.

 И
спользуйте только внутри пом

ещ
ения.

Д
ля наруж

ного использования. 

Н
е пом

ещ
айте это изделие в обы

чны
е бы

товы
х отходы

 до конца 
его ж

изненного цикла. Вы
 долж

ны
 утилизировать его в м

есте, 
предназначенном

 для электрических отходов.

Клас 
захисту 

I. 
Ц

я 
лам

па 
повинна 

бути 
з'єднана 

захисним
 

електрокабелем
 

(ж
овто-зелений 

провід) 
c 

захисною
 

клем
и 

зазем
лення.

Клас захисту II. П
ередбачена подвійна або посилена

ізоляція. Захисне зазем
лення не потрібне.

Клас захисту III. Світильник низької напруги.

П
рилад призначений тільки для лам

пи з захистом
 або для лам

пи 
низького тиску. Використання захисного скла необов'язково.

Світильник не підходить для того, щ
об закривати

його теплоізоляційним
 м

атеріалом
.

М
інім

альна відстань від лам
пи до будь-якого освітленого об'єкта 

в м
етрах. Будь ласка, знайдіть точну відстань на наклейці лам

пи.

Використовуйте тільки всередині прим
іщ

ення.

Використовуйте тільки поза прим
іщ

енням

Н
іколи не кладіть вони в звичайні побутових відходи до кінця 

його ж
иттєвого циклу. Ви повинні утилізувати його в м

ісці, 
призначеном

у для електричних відходів.

0
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d
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R
e
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d
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E
rze

u
g

n
isse
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d

ie
 

S
tro

m
v
e
rso

rg
u

n
g

 
m

it 
d

e
m

 

S
ch

a
lte

r u
n

te
rb

re
ch

e
n

.

D
a
s E

in
d

rin
g

e
n

 v
o

n
 F

e
u

ch
tig

k
e
it in

 d
e
n

 V
e
rte

ile
rk

a
ste

n
 o

d
e
r a

u
f je

d
e
n

 

Te
il d

e
r Le

itu
n

g
 v

e
rm

e
id

e
n

.

V
o

r 
d

e
r 

R
e
in

ig
u

n
g

 
d

ie
 

L
a
m

p
e
 

fü
r 

e
in

e
n

 
Z
e
itra

u
m

 
v
o

n
 

1
0

 
M

in
u

te
n

 

a
b

k
ü

h
le

n
 la

sse
n

.

N
u

r e
in

 w
e
ich

e
s tro

ck
e
n

e
s Tu

ch
 b

e
n

u
tze

n
.

F
ü

r R
e
p

a
ra

tu
re

n
 a

u
fg

ru
n

d
 v

o
n

 G
a
ra

n
tie

le
istu

n
g

e
n

 w
e
n

d
e
n

 S
ie

 sich
 a

n
 

d
ie

 V
e
rk

a
u

fsste
lle

.

D
e
r H

e
rste

lle
r g

a
ra

n
tie

rt d
ie

 F
u

n
k
tio

n
 d

e
s G

e
rä

ts ü
b

e
r d

e
n

 Z
e
itra

u
m

 fü
r 

2 Jahres  (3 Jahren – LED
) nach der Lieferung durch den Fachhändler. D

ie 
Garantieverpflichtungen 

gelten 
nicht, 

w
enn 

das 
Erzeugnis 

ohne 
G

e
n

e
h

m
ig

u
n

g
 m

a
n

ip
u

lie
rt w

u
rd

e
.

P
rio

r to
 cle

a
n

in
g

 o
f th

e
 p

ro
d

u
ct, cu

t o
ff th

e
 p

o
w

e
r su

p
p

ly b
y tu

rn
in

g
 o

ff 

th
e
 sw

itch
.

Avoid m
oisture in the distribution box or on any part of electrical w

iring. 
B

e
fo

re
 yo

u
 sta

rt cle
a
n

in
g

, w
a
it u

n
til th

e
 la

m
p

 co
o

ls o
ff fo

r 1
0

 m
in

u
te

s.

U
se

 so
ft d

ry clo
th

 o
n

ly.

F
o

r w
a
rra

n
ty re

p
a
ir o

f th
e
 p

ro
d

u
ct, co

n
ta

ct th
e
 p

la
ce

 o
f p

u
rch

a
se

.

П
еред 

чисткой 
изделия 

отклю
чите 

электропитание, 
вы

клю
чив 

переклю
чатель.

И
збегайте 

попадания 
влаги 

в 
распределительную

 
коробку 

или
на лю

бую
 часть электропроводки.

П
реж

де, чем
 вы

 начнете очистку, дайте лам
пе осты

ть в течение
10 м

инут.
И

спользуйте только м
ягкую

 сухую
 ткань.

Д
ля гарантийного рем

онта изделия обратитесь по м
есту покупки.

П
еред чищ

енням
 виробу відклю

чіть електрож
ивлення, вим

кнувш
и 

перем
икач.

Уникайте потрапляння вологи в розподільну коробку або на будь-яку 
частину електропроводки.
П

ерш
, ніж

 ви почнете очищ
ення, дайте лам

пі охолонути протягом
10 хвилин.
Використовуйте тільки м

'яку суху тканину.
Д

ля гарантійного рем
онту виробу, зверніться за м

ісцем
 купівлі.

Ком
пания-производитель гарантирует работу данного оборудования

в течение 2 лет (3 года для светильников с LED
-м

одулем
), начиная

с 
даты

 
поставки 

дистрибью
тером

. 
Гарантийны

е 
обязательства

не действую
т в случае внесения несанкционированны

х изм
енений

в изделие.

Ком
панія-виробник гарантує роботу даного обладнання протягом

 2 
років (3-х рокiв - LED

), починаю
чи з дати поставки дистриб'ю

тором
. 

Гарантійні зобов'язання не будуть застосовуватися в разі внесення 
несанкціонованих зм

ін до виріб.

������

D
ie Installation und der Anschluss der Leuchte sollten durch qualifiziete 

F
a
ch

k
rä

fte
 e

rfo
lg

e
n

.

Achtung! Vor der Installation die Strom
versorgung abschalten.

Vergew
issern 

Sie 
sich 

vor 
dem

 
Anschluss 

der 
Leuchte, 

dass 
die 

te
ch

n
isch

e
n

 D
a
te

n
 d

e
s S

tro
m

n
e
tze

s m
it d

e
n

 D
a
te

n
 ü

b
e
re

in
stim

m
e
n

, d
ie

 

a
u

f d
e
r V

e
rp

a
ck

u
n

g
 ste

h
e
n

.

B
e
i d

e
r M

o
n

ta
g

e
 d

e
r Le

u
ch

te
 a

n
 W

a
n

d
 o

d
e
r D

e
ck

e
 ist a

u
f e

in
e
 sich

e
re

 

B
e
fe

stig
u

n
g

 
(u

n
te

r 
R

ü
ck

sich
tn

a
h

m
e
 

d
e
s 

G
e
w

ich
ts 

d
e
r 

Le
u

ch
te

)

zu
 a

ch
te

n
.

D
ie

 
Le

u
ch

te
n

 
n

u
r 

b
e
stim

m
u

n
g

sg
e
m

ä
ß

 
v
e
rw

e
n

d
e
n

. 
D

ie
 

zu
r 

In
n

e
n

b
e
le

u
ch

tu
n

g
 

v
o

n
 

W
o

h
n

rä
u

m
e
n

 
g

e
e
ig

n
e
te

n
 

Le
u

ch
te

n
 

n
ich

t 
im

 

F
re

ie
n

 b
e
n

u
tzte

n
. D

ie
 Le

u
ch

te
n

 m
it e

in
e
r S

ch
u

tzk
la

sse
 u

n
te

r IP
 4

4
 n

ich
t 

in
 R

ä
u

m
e
n

 m
it h

o
h

e
r F

e
u

ch
tig

k
e
it b

e
n

u
tze

n
.

Alle Teile für den N
etzanschluss sollten frei von Verdrehungen und 

K
n

ick
e
n

 se
in

.

Ist das Außenkabel bzw
. die Außenleitung beschädigt w

orden, so ist 
d

ie
se

s/d
ie

se
 zu

 e
rse

tze
n

, u
m

 e
in

e
 V

e
rle

tzu
n

g
 d

u
rch

 e
in

e
n

 S
tro

m
sch

la
g

 

v
o

rzu
b

e
u

g
e
n

.

B
e
v
o

r 
m

a
n

 
L
a
m

p
e
n

 
in

 
d

e
r 

Le
u

ch
te

 
e
rse

tzt, 
ist 

d
ie

 
S
tro

m
v
e
rso

rg
u

n
g

 

a
b
zu

sch
a
lte

n
. E

s so
llte

 g
e
w

a
rte

t w
e
rd

e
n

, b
is d

ie
 L

a
m

p
e
n

 a
b

g
e
k
ü

h
lt sin

d
.

W
ä
h

le
n

 sie
 d

e
n

 Typ
 u

n
d

 d
ie

 Le
istu

n
g

 d
e
r L

a
m

p
e
, d

ie
 im

 S
ch

e
m

a
 fü

r d
ie

 

M
o

n
ta

g
e
 a

n
g

e
g

e
b

e
n

 sin
d

. B
e
i d

e
r In

sta
lla

tio
n

 e
in

e
r L

a
m

p
e
 m

ir e
in

e
r 

a
n

d
e
re

n
 

Le
istu

n
g

, 
a
ls 

v
o

m
 

H
e
rste

lle
r 

a
n

g
e
g

e
b

e
n

e
, 

ü
b

e
rn

im
m

t

d
e
r H

e
rste

lle
r k

e
in

e
 V

e
ra

n
tw

o
rtu

n
g

 fü
r m

ö
g

lich
e
 S

ch
ä
d

e
n

 a
m

 P
ro

d
u

k
t.

Geeignet für Strom
netze m

it einer Spannung von m
ax. 2

2
0

-2
4

0
V
.

D
ie

 Le
u

ch
te

 n
ich

t a
b

d
e
ck

e
n

.

V
o

n
 K

in
d

e
rn

 fe
rn

 h
a
lte

n
.

Installation and connection of the lighting fixture shall be conducted by 
a
 e

le
ctricia

n
.

Attention! Cut off the pow
er supply prior to the start of installation. 

Before connecting the lighting fixture, m
ake sure the netw

ork technical 
data is in com

pliance w
ith the specifications indicated on the package.

The strength of the lighting fixture attachm
ent point shall conform

 to 
the lighting fixture w

eight.
U

se lighting fixtures in accordance w
ith their intended purpose. D

o not 
use lighting fixtures, w

hich are designed for illum
ination of indoor living 

spaces, for outdoor applications; do not use lighting fixtures w
ith 

p
ro

te
ctio

n
 le

ss th
a
n

 IP
4

4
 in

 ro
o

m
s w

ith
 h

ig
h

 h
u

m
id

ity.

All elem
ents of the connection to the pow

er supply shall be free form
 

tw
ists a

n
d

 b
e
n

d
s.

If an external cable or cord is dam
aged, it shall be replaced to avoid the 

h
a
za

rd
 o

f e
le

ctrica
l cu

rre
n

t-in
d

u
ce

d
 in

ju
ry.

B
e
fo

re
 th

e
 re

p
la

ce
m

e
n

t o
f a

 lig
h

t b
u

lb
, cu

t o
ff th

e
 p

o
w

e
r su

p
p

ly o
f th

e
 

lighting fixture and w
ait until the light bulb has cooled off.   

Choose lam
p type and pow

er in accordance w
ith the assem

bly diagram
. 

If a lam
p w

ith pow
er other than the specified one is installed, the 

m
a
n

u
fa

ctu
re

r sh
a
ll n

o
t b

e
 lia

b
le

 fo
r sa

fe
ty a

n
d

 in
te

g
rity o

f th
e
 p

ro
d

u
ct.

F
o

r u
se

 in
 th

e
 p

o
w

e
r su

p
p

ly n
e
tw

o
rk w

ith
 th

e
 v

o
lta

g
e
 o

f n
o

t m
o

re
 th

a
n

 

2
2

0
-2

4
0

V
.

D
o not cover the lighting fixture.

K
e
e
p

 sa
fe

 fro
m

 ch
ild

re
n

.

Установка 
и 

подклю
чение 

светильника 
долж

ны
 

производиться 
ком

петентны
м

 специалистом
.

Вним
ание! 

П
еред 

тем
, 

как 
начать 

установку, 
отклю

чите 
подачу 

электроэнергии.
П

еред 
подклю

чением
 

светильника 
убедитесь, 

что 
технические 

данны
е сети соответствую

т данны
м

, указанны
м

 на упаковке.
П

рочность крепления светильника долж
на соответствовать его весу.

И
спользуйте 

светильники 
по 

назначению
. 

Светильники, 
предназначенны

е для освещ
ения внутренних ж

илы
х пространств, 

не 
используйте 

на 
улице 

светильники 
с 

защ
итой 

м
енее 

IP44
не прим

еняйте пом
ещ

ениях с повы
ш

енной влаж
ностью

.
Все 

элем
енты

 
подклю

чения 
к 

электропитанию
 

долж
ны

 
бы

ть 
свободны

м
и от скруток и перегибов.

Если внеш
ний кабель или ш

нур повреж
дён, то он долж

ен бы
ть 

зам
енен, чтобы

 избеж
ать опасности получения травм

ы
 электрическим

 
током

.
П

еред 
зам

еной 
лам

почек 
светильник 

необходим
о 

обесточить 
и дож

даться, пока лам
почки охладятся.

Вы
бирайте 

тип 
и 

м
ощ

ность 
лам

пы
, 

указанной 
в 

схем
е 

сборки. 
П

ри 
установке 

отличной 
от 

заявленной 
м

ощ
ности 

лам
пы

, 
производитель не несет ответственность за сохранность изделия.
Д

ля использования в электросети с напряж
ением

 не более 220-240V.
Н

е накры
вайте светильник.

Беречь от детей.

Установка 
і 

підклю
чення 

світильника 
повинні 

проводитися 
ком

петентним
 ф

ахівцем
.

Увага! П
еред тим

, як почати установку, вим
кніть подачу електроенер

-

гії.
П

еред підклю
ченням

 світильника переконайтеся, щ
о технічні дані 

м
ереж

і відповідаю
ть даним

, зазначеним
 на упаковці.

М
іцність кріплення світильника повинна відповідати його вазі.

Використовуйте 
світильники 

за 
призначенням

. 
Світильники, 

призначені 
для 

освітлення 
внутріш

ніх 
ж

итлових 
просторів, 

не використовуйте на вулиці, світильники з захистом
 м

енш
 IP44

не дозволяється прим
іщ

еннях з підвищ
еною

 вологістю
.

Всі 
елем

енти 
підклю

чення 
до 

електрож
ивлення 

повинні 
бути 

вільним
и від скруток і перегинів.

Якщ
о зовніш

ній кабель або ш
нур пош

кодж
ений, то він повинен бути 

зам
інений, щ

об уникнути небезпеки отрим
ання травм

и електричним
 

струм
ом

.
П

еред 
зам

іною
 

лам
почок 

світильник 
необхідно 

знеструм
ити 

і дочекатися, поки лам
почки охолонуть.

Вибирайте тип і потуж
ність лам

пи, зазначені в схем
і збірки. П

ри 
установці 

відм
інною

 
від 

заявленої 
потуж

ності 
лам

пи 
виробник

не несе відповідальність за збереж
ення виробу.

Д
ля використання в електром

ереж
і з напругою

 не більш
е 220-240V.

Н
е кладіть на світильник.

S
a
fe

ty R
e
q

u
ire

m
e

n
ts:

Требования безопасности:
Вим

оги безпеки:

D
e

scrip
tio

n
 o

f S
y
m

b
o

ls:
A

ll e
ffe

ctiv
e

 sy
m

b
o

ls a
re

 in
d

ica
te

d
 o

n
 th

e
 p

ro
d

u
ct’s p

a
ck

a
g

e
.

О
писание сим

волов: 
Все действую

щ
ие сим

волы
 указаны

 на упаковке изделия.
О

пис сим
волів:

Всі дію
чі сим

воли вказані на упаковці виробу.

О
пис сим

волів:
Всі дію

чі сим
воли вказані на упаковці виробу.

S
a
fe

ty G
u

id
e

lin
e

s 
И

нструкция по технике безопасности
Ін

стр
укц

ія з техн
іки

 б
езп

еки

T
h

e
 in

fo
rm

a
tio

n
 co

n
ta

in
e

d
 in

 th
e

se
 G

u
id

e
lin

e
s sh

a
ll b

e
 stu

d
ie

d
 p

rio
r to

 th
e

 

assem
bly of the lighting fixture and kept until the end of the product’s 

p
e

rfo
rm

a
n

ce
 life

. 

И
нф

орм
ацию

, излож
енную

 в данной инструкции,
необходим

о изучить перед сборкой светильника 
и сохранить до окончания срока использования изделия.

Інф
орм

ацію
, викладену в даній інструкції, необхідно вивчити перед 

складанням
 

світильника 
і 

зберегти 
до 

закінчення 
терм

іну 
використання вироби.
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M
a
in

te
n

a
n

ce
 G

u
id

e
lin

e
s:

И
нструкция по обслуж

иванию
:

0
,5

m
  

�����

�����

T
h

e
 m

a
n

u
fa

ctu
re

r g
iv

e
s th

e
 w

a
rra

n
ty fo

r p
e
rfo

rm
a
n

ce
 o

f th
is e

q
u

ip
m

e
n

t 

fo
r 2

 ye
a
rs (3

 ye
a
rs fo

r L
E

D
) sta

rtin
g

 fro
m

 th
e
 d

a
te

 o
f d

e
liv

e
ry b

y d
istrib

u
te

r. 

The w
arranty obligations shall not be valid if unauthorized m

odifications 
h

a
v
e
 b

e
e
n

 in
tro

d
u

ce
d

 in
 th

e
 p

ro
d

u
ct.

0
,5

m
  

0
,5

m
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